45. SALFÖLD

Sāfőd,-ön, rő, : -rü,-re,-i : Sāfőde,-n,-rü,-re,-i [C. Salföld samt Puszta Ábrahám K1. P. J. K2. Salföld].—T: 518 ha, L: 243. — Ábrahámhegy szőlőhegyet 1955-ben Balatonrendeshez csa​tolták. Nh.: Nevét hajdani tulajdonosáról kapta. P. Míg a vidék őserdőkkel borított volt, addig Havasalföldnek nevezeték, később a község nevéből az első négy betű elmaradt, így lett Salföld. Fcs.: A szomszéd községekben pinceverő salföldieknek csúfolják őket, mert sok pincét megdézs​máltak.

1. Téesz-major M 2. Iskola [Általános iskola] É, volt iskola 3. Fehér kërëszt Ke. Mindig fehérre meszelik a beton talapzatot. 4. Főső-kut F 5. Fő utca : Bēső utca : Kosut utca [J. Fő u Hiv. Kossuth Lajos u] U 6. Templom [Római katolikus templom] É. 1745-ben építtette Biró Márton a középkori templom helyén. 7. Gidina, -ba [J. Gidinai ut Hiv. Rákóczi u] Fr 8. Buza-szentëlő kërëszt Ke. Péter-Pálkor az új búzából készült kenyeret itt szentelték meg minden év​ben. 9. Tompos-ház É. Volt tulajdonosáról 10. Molnár-ház É. Volt tulajdonosáról nevezték el a műemlékké nyilvánított nádtetős parasztházat. 11. Rujsz-kut Kút. Rujsz József lakott itt. 12. Köz Köz 13. Kanászház É. A községi kanász háza volt. 14. Orbán-kërëszt Ke 15. Cser, -be [Petőfi Sándor u] Fr. Az itt levő cserfacsoportról. 16. Cseri kërëszt Ke 17. Cseri-kut Kút. 18 Kis-sánc Vf  19. Kan-domb D, e. Egy Kun nevű személy lakott itt, nevéből keletkezhe​tett e név. 20. Séd, -re : Burnóti-patak [J. Burnót K2. Burnót pa] Vf 21. Kendër-dülő : Kendër-dülői-fődek [P. Kenderföldek J. Kenderföld K2. Kenderföldek] S, r, sz. Kenderföld volt. 22. Nagy-kut F 23. Ürge-hëgy [J. ~] D, sz, sző. Sok ürge volt itt. 24. Két ut köze : Kis-sáncon fëlül S, r. Fekvéséről. 25. Bozót, -ba [P. ~ és Öregrétek J. Öregrét K2. ~i rétek] Mf, r. P. szerint nedves években víz alatt van a terület, mely valamikor a Balatonhoz tartozott. 26. [P. Fingó domb „szántó földek, hegyes fekvésüek, — régente erdőség, — úgy látszik, hogy a nép szőllő he​gyet akar képezni e düllőből, — nevezetét meredekségéről kapta." J. Fingódomb K2. Tingódomb] (A K2. Tingódomb elnevezésről egy adatközlő tudta, hogy 1925-ben a térképészek adták e dűlő​nek ezt a nevet.) 27. Lëncsés-tó [C. J. ~] Ds, régen sz, ma bokros, erdős terület. A dombok kö​zött megáll a víz, kis tavat képez. Jankó szerint a tavon levő sok békalencséről kapta a ne​vét. 28. Győri kërëszt Ke 29. Palati-hid Híd. Jankó Pallat-hidi-forrást említ, mely fölött palló-híd van. 30. Kékkuti ut: Kendër-dülei ut: Főső ut Út. Kékkútra visz, a Kenderföldnek felső ol​dalán. 31. [P. Toronyi d K2. Toronyi] P.: „E düllő elnevezéséről hagyomány utján következő tu​domással bír a nép: Hajdan, még e vidék sivatag rengeteg ősi erdőség volt, — Salföld délnyugatti hegyei közt egy nagyszerű Jesniták, vagy úgy nevezett vörös barátok kolostora s temploma volt, — a kolostornak a rengeteg erdőség között a fent irt dűllőben a nép szerint egy nagy szerű vigyá​zó tornya volt, — melynek romjai alig 30 éve hogy elpusztíttattak." 32. Aligvárimajor [Hnt. ~ ] Lh, M. A község egyik birtokosa, Csigó építtette. A hagyomány szerint szavajárásából — alig várom, hogy elkészüljön — keletkezett a név. 33. Āsó ut Út 34. Aligvári ut Út 35. Csënge-hëgyi ut Út 36. Gyërtyános, -ba [P. J. K2 ~] Ds, régen e, ma sz, sző. P. szerint egy része gyer​tyánerdő. 37. Visszhang-domb D, bokros, köves 1. A domb templom mögötti része visszhang​zik. Új név. 38. Domb-alatti-kut Kút 39. [C. Lázdi, sz] 40. Csigó-rét : Kertëk ajja [C. Kertalla] S, r. Csigó tulajdona volt, a kertek alatt van. Ma a keleti része bánya. 41. Hosszu-sürü Ds, e 42. Domb, -ra D, bokros, köves 1. Domb a falu fölött. 43. Tóti-erdő : Csënge-hëgy föle [J. Tóti erdő alja] Ds, sz, sző, e. A káptalantóti határban van, a Csenge-hegy fölött. J.: A szomszé​dos Káptalantótiról nevezték el. 44. Stejnër-kërëszt Ke. Özv. Steiner Gyuláné a kukoricáját őrizte éjszaka, s megölték. Az ő emlékére állította a család a keresztet. 45. Murvagödör G. Murvát bányásznak itt. 46. Bánya, -ra Homokbánya 47. [J. K2. Polgárkert] 48. Torok, -ba [P. Torki l J. ~ K2. Torki] S, r 49. Két ut köze D, sz, sző. A Csenge-hegy része, régen itt még egy út volt. 50. Ábrahámi ut Út. Ábrahámba visz. 51. Cser, -be : Kőtengër, -hő Ds, bokros, köves 1. Bányászták. Néhány éve természetvédelmi terület.   52. Torki ut Út. A Torok-dűlőben.   53. Csënge-hëgy [C. ~, r P. ~ allja, sz, 1 J. Csöngehegy K2. Csengerhegy, Csengerhegyalja] D, sz 54. Kis Dani-pince É. Kis Dani nevű tulajdonosáról. 55. [K1. Szántó d] 56. Parlag-kert [C. Parragi kerti, r P. Parlagföld, sz J. Parragkert K2. ~] D, sz, sző 57. Homokbánya, -ba Ds, homokbá​nya 58. Kőtörő, -be É. Kőtörő volt, a cseri köveket törték itt. 59. Déllei ut Út 60. Uj-hëgyi ut Út 61. Temető Te 62. Csapás Csa 63. Dögtemető Dögkút 64. Kis Dani-legelő Ds, 1. Kis Danié volt. 65. Cimbalom, -ba ; Cimbalom-dülő Vö, sz, e 66. Csigó-erdő H, D, e. Tulajdonosa Csigó Aranka földbirtokos volt. 67. Sódërbánya, -ba B. Betonnak való gyöngykavicsot bá​nyásznak itt. 68. Kőrakás [K2. ~]. A föld forgatásával a felszínre került kövekből rakott me​gye. 69. Déllő-vőgy [J. Düllővölgy K2. Délővölgyi] Ds, Vö, bokros sz. A Délő-völgyi út két olda​la. 70. Berki-hid Híd. A balatonrendesi Bugy-berek mellett van. 71. Szent kërëszt,-re,-be : Szent-kërëszt-hëgy [C. Szentkereszt P. Sz.kereszti J. Szentkereszt K2. Szentkereszti] Do, sző. Nh.: Péter-Pálkor szentelik meg a búzakereszteket, és ekkor van a hegybúcsú. A (búza)kereszt szenteléséről kapta nevét. P. J. A szőlőhegy alatti (J. egykori!) nagyszerű keresztről. 72. Uj​-hëgy [K1. ~] Do, S, sző, sz 73. Kecskevár-ódal [J. Kecskevár] Ho, e 74. Uj-hëgy ajja [C. ~ P: Hegyallja, sz P. ~, sz J. Hegyalja J. ~ K2. ~] S, sző volt, 1959-től szántó. J: Újonnan került művelés alá a terület. 75. Nëmës-legellő [P. Nemesi l J. Nemesi l K2. ~] Ds, 1. Nemesi birtok volt. Így magyarázza az elnevezést Pesty és Jankó is. 76. Szilvádi-hëgy ajja ut Út 77. Déllei​-főd : Déllő-vőgy [J. Düllővőlgy K2. Délővölgyi] S, sz 78. Szilvádi-hëgy [J. ~] Ds, sző, sz 79. Szilvádi-domb Ds, e, bokros. 80. Rujsz-birtok Ds, 1 81. Bēső klastrom Vö, e. A hajdani kolos​torról és fekvéséről. 82. Csemëtekert, -be S, csemetekert. Kb. 20 éve létesítették. 83. Sarok-er​dő S, e. Fekvéséről. 84. Kolostor, -hó É, rom. A vörösbarátok templomának romja. P. J. utal rá a Toronyi-dűlő-nél, illetve a Klastrom-völgy : Puszta-templom alja dűlőknél. 85. Hadaró-domb D, e 86. [C. K2. Klastromvölgy J. Klastromvölgy, Pusztatemplom alja] Hs, Ds, e. Itt volt a vörös​barátok kolostora és temploma. Jankó szerint a kolostor romjai az 1830-as években pusztíttat​tak el.

Az adatközlők nem ismerték: 26. P. J, Fingó domb K2. Tingó-domb 31. P. Toronyi d K2. Toronyi 39. C. Lázdi 47. J. K2. Polgárkert 55. K1. Szántó d 86. C. J. K2. Klastromvölgy J. Pusztatemplom alja. — C:é.n. [1850 k] K1: 1858., P. 1864., J. 1902., K2: 1925. — C. K1. P. és J. Ábrahám-hegy nevű határrészének névanyagát Balatonrendesnél közöljük.

Gyűjtötte: Mészárosné Varga Mária könyvtáros és Vasvári László tanító. — Adatközlők: Özv. Fercsák Istvánné 68, Harangozó Károly 70, Özv. Horváth Lőrincné 65, Keresztúri Imre 82, Özv. Molnár Gyuláné 63, Steiner József 82, Steiner Dezsőné 48 é.

[image: image1.jpg]45" SALFOLD

i

=
o
<
>
o
=3
&
o
)





